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KİTAPLARIMIZ

NEDEN AMERİKA’DAN ÇIKIYOR?

Basri Zilabid

İstanbul’da geçen yüksek tahsil yıllarımda hocala-
rımız bize bazı temel İslamî kaynak eserlerimizin bugün 
Paris Biblitheque Nationale’de, Londra British Museum’da 
bulunduklarını hüzünle anlatırlarken bir gün benim başı-
ma da benzer bir olayın geleceğini nasıl bile-bilirdim.

Son günlerde işimden arta kalan zamanımı Nevro-
koplu Mehmet Behçet Perim’e ve yazdığı kitaplara ayırdım. 
Hatta Bulgaristan Türkleri Kültür ve Hizmet Derneği’nin 
yardımıyla çok kısa bir zamanda Sofya Hatıraları isimli 
kitabını yayınlama imkânı elde ettik. Bu kitabı yayınladı-
ğımda Perim’in diğer kitaplarını henüz elde etmemiş ve 
okumamıştım. Bu sebeple bütün kitaplarını kütüphaneme 
kazandırmak için çalışmaya başladım. Türkiye’de bastığı 
kitaplar pahalı da olsa sahaflarda satılıyordu ama benim en 
çok merak ettiğim 1923 yılında Tuna kıyısındaki küçük Ra-
hova şehrinde Osmanlıca olarak bastığı Bulgaristan Müslü-
manları -İçtimaî ve Siyasi Halleri- isimli kitabıydı.
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İnternet üzerinden yaptığım katalog araştırmala-rın-
da bu kitabın Türkiye kütüphanelerinde bulunmadığını öğ-
rendim. Sofya Milli Kütüphanesi Şarkiyat Bölümünde çalı-
şan Osmanlıca uzmanı Stoyan Şivarov’a bir mektup yaza-
rak bu kitabın orada olup olmadığını kontrol etmesini rica 
ettim. Bu konulara meraklı olan genç araştırmacı kitabın 
kataloglarda bulunmadığını ancak araştırmaya devam ede-
ceğini bana bildirdi. Şivarov’un ısrarlı araştır-maları sonu-
cu ‘aradığımız kitap’ Los Angeles’te California Üniversitesi 
Kütüphanesi’nde çıktı. Şimdi aslı orada duruyor bizde ise 
fotokopisi mevcut! Üzerinde de “Fahri Bilge Kütüphanesi” 
yazan bir mühür bulunuyor. Okuyucularımın huzurunda 
Şivarov Beye esere ulaşmada gösterdiği yardımlarından 
dolayı teşekkür etmek istiyorum. 

Nasıl oldu da Rahova’da basılan bir kitap ne Tür-
kiye ne de Bulgaristan kütüphanelerinde bulunamadı da 
Amerika’da ortaya çıktı. Kitabın Amerika’ya yolculuğu as-
lında İstanbul’dan başlamış.

“Ziraat Bankası’nda şube müdürlüğü yapması se-bebiyle 
Anadolu’da birçok yeri dolaşan Fahri Bilge, ger-çek bir kitapsever 
ve çok önemli bir koleksiyoner olarak tanınmış ve kendi adına bir 
kütüphane kurmuştu. Fahri Bilge öldükten sonra oğlu Aydın Bil-
ge, birçok üniversite ile irtibata geçip babasına ait kütüphanenin 
bir kısmını satmak istemiş. Chicago Üniversitesi basma kitaplara 
talip olarak satın almış, yazma kitapları da Kültür Bakanlığı ken-
di bünyesine dâhil etmiş idi.”1  

1	 Cemal Kalyoncu, “Müflis Bir Masonun Not Defteri, Aksiyon Dergisi, sayı: 2 
Ocak 2006. 



İşte bu paragraftan Türkiye Cumhuriyeti’nin kurul-
duğu yılda Bulgaristan Müslümanlarına dair basılan bir 
kitabın nasıl elimizden çıktığını anlayabiliyoruz: babasının 
bin bir zorluklar çe-kerek topladığı kütüphanesini para için 
satan bir evlat… Kendi değerlerimize kıymet vermiyoruz. 
Ne yazık ki, bu sadece bir örnek bunun gibi daha niceleri 
var.

Artık bize düşen görevin Nevrokoplu Mehmet 
Behçet’in bu ilk kitabını günümüz harflerine çevirip ge-rekli 
notlar ve açıklamalarla meraklı okuyuculara sun-maktı…

İyi okumalar…
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ÖNSÖZ

Muazzez Okuyucular!

Azizler…

Bu kitapçığı Bulgaristan Müslümanlarının genel ha-
yatından bahsetmek maksadıyla yazmadım. Genel yaşayı-
şımızı bundan sonraki kitaplarımda, daha geniş arz edece-
ğim. Bu kitapçıkta her şeyden önce bilinmesi lazım gelen 
toplumsal ve siyasi durumumuzu anlatacağım ve sizi bu 
vaziyet karşısında milletimizin geleceği adına azıcık dü-
şündüreceğim. 

Genellikle kitaplar yalnız söylerler ve yalnız gös-
terirler. Dediklerini yapmak ve gösterdiklerine doğru koş-
mak, omuzlarında millet vazifesinin ağırlığını duyabilen 
bahtiyarlara ait bir niteliktir. 

Mehmet Behçet

1 Nisan 1339 Tuna / Rahova 1 Nisan 1923 
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İki münevver Türk yazıcısı

Mehmed Behçet Bey Yahya Kemal Beyefendi
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BULGARİSTAN’DA

TOPLUMSAL DURUMUMUZ

Bulgaristan Müslümanlarının toplumsal durumla-rı-
na, genel yaşayışlarına dikkatle göz gezdirdiğimiz za-man 
her şeyden önce iki duygu karşısında kalırız: sevin-mek ve 
yerinmek.

Sevinebiliriz; çünkü çoğunluğa yakın büyük bir halk 
tabakasını görürüz ki, Türkiye’de örneklerine çok rastlanan 
kötü huylardan uzaktırlar. Ez cümle kadın oy-natmak, li-
vata irtikâp etmek (homoseksüellik), hırsızlık, yankesicilik 
yapmak… gibi zilletlerden tamamen uzaktır-lar. 

Yeriniriz, ağlarız; çünkü yine çoğunluğa yakın büyük 
bir tabakayı görürüz ki, dedikoducudurlar, birbir-lerine 
hasetçidirler, müttefik ve birlik değildirler, zamanın ince-
liğini, hayatın şartlarını bilmekten uzaktırlar. Aralarındaki 
birliksizlik o derecededir ki, “ayrılığa düşür, hüküm sür” 
diyen Fransız hükümdarı bugün Bulgaristan Türklerinin 
başında bulunsaydı gözlerimiz bu biçare Müslümanları 
kıyamete kadar birbirine, kanlı katil tabirini doğrulayacak 
derecede düşman görecekti. Cenab-ı Hak Müslümanlara 
“Müslümanlar kardeştir, her iki kardeş arasını bulup ıslah 
etmek (düzeltmek) her Müslümana borçtur” dediği halde 
yazık ki, büyük Allah sözü kimse-nin kulağına girmemiştir. 
Mekke’ye gitmiş, şebeke-i Rasûlüllah’a yüz sürmüş, Arafat 
Dağında “Lebbeyk Allahümme Lebbeyk”  (Buyur Allah’ım 



8 / 1923’te Bulgaristan Müslümanları

buyur, emrine amadeyim) diye çağırmış nice hacılar bile 
kardeşleri veya çocukları ile darılmışlar, yıllarca birbirleri-
ne düşman gözüyle bakmışlardır. Bu dargınlıkların sebebi-
ni araştırı-nız göreceksiniz ki, ya iki buçuk dönüm tarlayı 
veya bir tarlanın kenarındaki ceviz ağacını ayıramamaktan 
doğmuş bir takım dünyalık meselelerdir. Öyle meseleler ki, 
değil iki kardeş arasını bozsun, konuşulmağa, ağza alın-
mağa bile layık değildirler. Karılarının veya çocuklarının 
fesatçılığı yüzünden de birbirine yıllarca düşman kalmış 
Müslümanları Bulgaristan’da sık sık bulabilirsiniz. Köy-
lerin hatta kasabaların çoğunda bu pis ahlaksızlık o derece 
ileri varmıştır ki, birbirine darılmış iki Türk’ten birinin evi-
ne misafir olsanız iki gün sonra evinde misafir kaldı-ğınız 
adamın düşmanı tarafından uydurulmuş türlü türlü iftira-
lara uğrarsınız. Bir milli maksat uğrunda küçük bir toplan-
ma yapmağa çalışınız en peşin iş görebilecek olan-larının 
yalnız karşılıklı dargınlıkları yüzünden yanınıza sokul-
madıklarını görürsünüz. İsmini yazmak istemediğim bir 
kasabada yatsı namazından sonra cami-i şerifi dol-durmuş 
olan ahalinin bir cemiyet-i hayriye kurmalarını teklif etmiş, 
bunun için de her şeyden evvel birbirine dargın olanların 
orada, o mukaddes tanrı yurdunda ba-rışmaları lüzumunu 
ileriye sürmüştüm. Cemaat ihtimal ki, kusurlarını belli et-
memek için, birden bire “Efendim, hiç öyle bir şey olur mu? 
İki Müslüman’ın birbirine dargın olması caiz midir? Bu 
gibi fenalıklar çok şükür bizim kasabamıza uğramamıştır. 
Hele siz sözünüze devam edi-niz de bu cemiyeti kuralım” 
diyerek beni baştan savmağa çalışmışlardı. Lakin bu defa 
tabanca kuvvetine dayanarak dargın olanların orada barış-
madıkça dışarıya çıkamaya-caklarını, kimin kime dargın 
olduğunun ise bilindiğini binaen aleyh Allah’ını seven her 
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Müslümanın ortaya atı-larak dargın olanları barıştırmağa 
başlamalarını söyleyince kurtuluş çaresi kalmadığını anla-
yan bir bir ayağa kalkarak: “Efendim, demişti, şu halde en 
peşin imam efendi agasının elini öpsün, ondan sonra öte-
kilerini kaldıralım.” O dakikaya kadar “yapalım efendim, 
edelim efendim” diyen imam efendi bu defa o tesbihini 
çekmekte olduğu mihraptan hemen fırlayıp kaçmağa ça-
lıştı ise de sonunda agasının elini öpmek zorunda kalmış-
tı. Bulgaristan’da haset had safhaya ulaşmıştır, dedimdi. 
Hasetlerimizi, hırslarımızı duyurabilmek için en dehşetli 
silahları kullanmaktan çekinmeyiz. Beni çekemeyen, Bul-
garistan Müslümanlığı arasındaki milli hareketlerimi bir 
türlü hazmedemeyen alçak bir Müslüman meb’usunun 
(millet-vekilinin) hükümet nazırlarından (bakanlarından) 
birine “Bu adam Türk ordusunu Bulgaristan’a getirmeğe 
çalı-şıyor” diyerek hükümeti böyle alçakça bir iftira ile aley-
hime yürütmeğe çalıştığını çok iyi hatırlamakta olduğum 
gibi yine diğer bir Türkün de - evet gazetecilik yapmağa ve 
kendisini İstanbul gazeteleri arasına böyle bir sıfatla yerleş-
tirmeğe çalışarak fesat saçmağı itiyat edinen ecnebi kanlı ve 
ecnebi ruhlu diğer bir serserinin de sırf rekabet hisleriyle 
“Bu adam Bulgarlara satılmıştır” diyerek İs-tanbul gaze-
teleri vasıtasıyla namusuma hücûm ettiğini pek âlâ biliyo-
rum. Ziyaretine gittiğim bir Türk köyünde baba oğul hacca 
gitmiş iki Müslüman’a rast geldim ki, bunlardan baba olanı 
hac dönüşünden sonra oğlu ile kızı-na taksim etmiş olduğu 
iki tarla arasında kalmış olan ce-vizi kızına bağışladığı için 
oğlunun hakaretine uğramıştı. Darıldıkları tarih ile köyle-
rine vardığım tarih arasında tam dört yıl geçmiş olduğu 
halde baba oğul birbirine söz söylemiyorlar, kanlı düşman 
gözleriyle bakıyorlardı. Yine bir Türk köyünde öyle bir Türk 
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genci gördüm ki, kendi karısının ablası ile geçinememele-
rinden ötürü hem eniştesine hem de kız kardeşine darılmış 
bulunuyordu. Bu zayıf ahlak aynı çirkinlikleriyle münevver 
(aydın) saydığımız okuryazarlarımızda da var. Okuryazar-
ların çoğu sözünde durmamak, haset, iftira, zemmetmek 
gibi hastalıklara tutulmuş olmakla beraber bunlar içinde 
baba-larını inkâr eden; annelerine hürmetsizlikte bir nicele-
rini de kendi gözlerimle görmüşümdür. Bir muallim efen-
di tanıyorum ki, hamallıkla geçinen babasını inkâr etmiş, 
babasını iyi yürekli bir Müslüman kardeşim gibi yakından 
tanıdığımı düşünemeyerek bana: “Babam on sene evvel 
öldü” demiştir.  Çok defa gördüm ki, Muallimin-i İslamiye 
teşkilâtına (Müslüman Öğretmenler Birliği) baş bağlamış 
muallimlerden birçoğu bulundukları kasabaların Maarif-i 
İslamiye Encümenlerinden (İslam Eğitim Kurulları) para-
larını düzenli alamadıkları için istifa etmiş oldukları halde 
aynı teşkilata baş bağlamış olanlar daha ucuz şartlara razı 
gelerek meslektaşlarından boş kalan yerleri doldurdular ve 
meslektaşlarının rızıklarına engel oldular. 

Bulgaristan’ın münevverce (aydın) olan İslam gençli-
ğini iki kısma ayırmak icap eder: 

1.Saf ve irşada muhtaç olan kısım 

2.Bozulmuş ve kurtulması imkânı kalmamış baht-sız 
sınıf. 

İkinciler evvelkilerinden ne yazık ki, fazladır da. 
İkinci sınıfta bulunanlar içinde aşırı partizanlar, yarım bil-
gili ukala taslakları, mesleksiz ve meşrepsiz serseriler göze 
çarpar. Bu tabaka içinde maalesef birçok muallim-lerde 
mevcut bulunduğu için milletin müstakbel çocukları feci 
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tehlikelere maruzdurlar. Muallimin-i İslâmiye Ce-miyeti 
her yıl muhtelif kasabalarda yapmakta olduğu kongreleriy-
le faydalı kararlar verebileceği halde gariptir ki, son yıllar-
da mesleki toplantılar yapacaklarına ve mes-leki kararlar 
vereceklerine parti zihniyetleriyle şayan-ı teessüf mücade-
leler yapmakta, muhtelif partilere mensup kişi ve üyelerin 
mensup bulundukları partiler lehine pro-paganda yapma-
larına müsaade etmektedir. Muallimin-i İslâmiye kongrele-
rinin Bulgaristan Müslümanları mu-kadderatı namına pek 
mühim faydalı hareketler yapmak yeteneğine sahip olduğu 
halde bu gibi parti hırslarıyla hareket etmeleri muallimliğin 
şerefli tarihi namına her-halde şayan-ı teessüf bir düşkün-
lüktür. Bu yüzdendir ki, zavallı köylülerimiz Muallimin-i 
İslâmiye teşkilatıyla alakadar olmayan bir takım kefen so-
yucu adamların yıkıcı elleri altında ezilmeğe mahkûm bu-
lunmaktadırlar. 

Tecrübeyle anladım ki, Bulgaristanlı Türk çocuğu 
Türkiyeli Türk çocuğuna bakarak çok daha zeki ve çok daha 
yeteneklidir. Lâkin Bulgaristan’da muntazam, tek düze bir 
“Türk Mektepleri Teşkilatı” olmadığı için dörder beşer sene 
müddetle özel Türk mekteplerine devam eden yavruları-
mızdan dilediğimiz neticeleri alamıyoruz. Prog-ramlarda 
bir ahenk, muallimlerde samimi bir dayanışma, kitaplarda 
asla ciddi bir usul yoktur. Ve Mekâtib-i İslâmiye Umumi 
Müfettişliği (Müslüman Okulları Genel Müfettişliği) bildik 
Sultan Vahdettin’in padişahlığından hiçte farklı değildir. 

Köy muallimlerinin yüzde sekseni cahildir. Mual-
limliği bir mukaddes vazife olduğu için değil, geçinmeğe 
hizmet eden bir iş, bir tarik-i maişet (geçim yolu) olarak ta-
nıdıkları için ifa ederlerdi. Yedi ay yalnız abdest ve namaz 
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dualarını ezberletme suretiyle ve yine bir iki baş Kur’an-ı 
Kerim ve alelhusus yalan yanlış mevlit okumağı öğretmek 
suretiyle muallimliklerini yapmağa çalışan çoğu köy mu-
allimleri köylüye hem berberlik yaparlar hem kahvecilik 
yaparlar, hem de tatil günlerinde tırpanı yaka-ladıkları gibi 
çayır biçerler. Muallim oldukları zaman köylü ile yaptıkları 
sözleşmelerde bayramlarda sadaka-i fıtrın (fitrenin) sadece 
kendilerine verilmesini de özellikle şart koşmayı unutmaz-
lar. Bir köyde uyanık bir iki Türk varsa muallimlik mese-
lesinde köylü derhal iki tarafa ayrı-lır. Bir kısmı yeni usul 
ile diğer kısmı da eski usul ile birer mektep açarlar. Köy 
çocukları küçük bir köyde ayrı ayrı iki tarzda tahsil ve terbi-
ye görmeğe mecbur olurlar. Her şeyden çok bunlarla alaka-
dar olması lazım gelen Eğitim Bakanlığı’ndaki Müslüman 
Okulları Genel Müfettişliği ile Müslüman Öğretmenler 
Birliği Genel Merkezi ve kongreleri yukarıda da arz etmiş 
olduğumuz üzere maalesef partizanlık yapmaktan başka 
bir şey düşüne-miyorlar. Köylülerin muallim tutmaları me-
selesinden gerek Genel Müfettişlik ve gerekse Müslüman 
Öğret-menler Birliği etkinliklerini kullanma ve müdahale 
hak-kına pekâlâ güç yetirebildikleri halde yaranın bu su-
retle ebediyen kanayıp durmasına asla ses çıkarmıyorlar. 
İmam ve müftülerin çoğu rüşvet yiyicidirler. Bunun için 
de âciz ve cahildirler. Bir kasaba biliyorum ki, bu kasaba 
ahalisinden ihtiyarca bir herifin karısı kasaba gençlerinden 
birine gönül verip kaçtı. Kasaba müftüsü on beş senelik ko-
casını terk edip kaçan bu fahişeyi kolundan tutup kocasının 
evine gönderemedi.  Müftünün memuriyet yet-kisini kulla-
nıp yoluna koymadığı bu mesele kasabanın hep bir kocanın 
yüzüne bakmaktan usanmış olan daha bir nice İslam kadı-
nına büyük bir ümit ve cesaret kapısı açtı. Bulgaristan müf-
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tülükleri pek acınacak haldedirler. İnti-zam, inzibat, gaye 
azim, cesaret… denilen devletliye ma-lik bir müftülük ve 
başmüftülük makamını tasavvur etmek isteyenler hakika-
ti iç yüzünden gördükleri dakikada harap ve muzdarip… 
kan ağlarlar. Müftü azletmek veya tayin ettirmek Müslü-
man milletvekillerinden başka Bulgar milletvekillerinin 
bile elinde oyuncaktır. Başmüftülük makamı Bulgaristan 
hükümeti Dışişleri Bakanlığı emrinde ehemmiyetsiz bir da-
ire gibidir. Her köy ve kasabanın görevli âlimi ve belirli bir 
imamı mevcut olmadığı için köy ve kasabalardan pek çoğu-
nun nüfus defterleri bile yoktur. Herhangi köyün ne kadar 
müslümanı var? Bunların kaçı kadın, kaçı erkektir? Ticaret-
leri, yaşayışları, halleri ne merkezdedir? Bunlara dair ciddi 
ve hakiki malûmata sahip imam ve müftülere nadir tesadüf 
edilmektedir. Çobanlar kara sığırlarının sayısını çok güzel 
bilirler. Zavallı bizler değil koca insanlarımızın değerlerini 
ve cinslerini bilelim, sayılarını bile bilmeyiz. Zaman zaman 
“Bir milyon Bulgaristanlı müslümanın hakkını isteriz” diye 
keseler atarız. Lakin bunları öteden beri alışılmış bir kulak 
dolgunluğuyla yazarız. Yoksa hakikat halde o aziz Müslü-
man başlarını birer birer sayıp kaleme almak feda-kârlığına 
bir türlü katlanmadığımızdan dolayıdır ki, sa-yımızın ha-
kikaten bir milyon mu yoksa daha az veya daha çok mu 
olduğunu katiyetle bilemeyiz. 

Bulgaristan Müslümanları kısmen ticaret ve sanat-la 
iştigal ediyorlarsa da çoğunlukla ahali fakir ve zayıf oldu-
ğu gibi ticaret ve sanatla iştigal edenler de aralarında şirket 
hayatına kuvvet vermedikleri için Bulgar komşula-rımı-
zın “kooperatif” hücumları karşısında nihayet ezil-meğe 
mahkûm olacaklardır. Her köyde kuvvetli birer Bulgar ti-
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caret şirketi ve mesela bakkaliye, tuhafiye, ma-nifatura ve 
çeşitli sanata ait şirketler bulunduğu halde Müslümanların, 
sırf birbirlerine güvenip te herhangi bir iş ucunda birleşme-
yi yapamadıklarından dolayı ne bir bankaları ne de kasaba 
merkezlerinde olsun birer ticaret şirketleri yoktur. Bunun 
için de gelecek İslam ticaretinin feci tehlikelere mahkûm 
bulunduğunu bilmek lazım gelir.   

Bulgaristan Müslümanları en büyük, en ebedi ve en deh-
şetli felâketi dilsizlik, dinsizlik ve mektepsizlik yü-zünden göre-
cektir.2  Her geçen gün bu dehşetli akıbeti bir derece daha 
yaklaştırmaktadır. Bulgarlar eskiden kalma bir siyasetle 
Türkleri Bulgarlaştırmak arzularını besledik-leri için dille-
rine tarih ile hiçte münasebeti olmayan garip bir iddia do-
lamışlardır. Varna civarındaki Bulgarlarla Rodop ve Dos-
pat havalisindeki Pomaklar aslen Bulgar imişler. Bayezid-i 
Veli zamanında (1481-1512) Varna ve civarındaki Bulgarlar 
Türklerin dinlerini kabul etmemişler fakat dillerini almış-
lar; Rodop ve Dospat havalisindeki Bulgarlar (?!) “yani şim-
diki Pomaklar” da Türklerin dinlerini kabul etmişler ama 
ana dillerini bırakmamışlar imiş?! Bu garip iddiaları şüphe-
siz eski mutaassıp Bulgar-lar uydurmuşlar, “beş Türkü bir 
süngüye” diyerek man-zumeler yazmış mutaassıp (bağnaz) 
Bulgar şairleri de bu kanaati bütün kuvvetleriyle devam et-
tirmişler ve yeni Bulgar nesline yadigâr bırakmışlardır. Şu 
halden anlaşılı-yor ki, dilimizi unuttuğumuz gün Bulgarla-
rın yukarıdan beri anlatmağa çalıştığı düsturları içine dâhil 
olmuş bulu-nacağız ve tıpkı Pomak kardeşlerimize edilen 

2	 Osman Keskioğlu bu cümleyi önemine binaen Bulgaristan’da Türkler isimli 
eserinin önsözüne iktibas ederek almıştır. 
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iftiralar gibi, gün gelecek bizim için de “bunlar aslen Bulgar 
idiler; onun içindir ki, bugün Türkçe bilmiyorlar” diyecekler-
dir.3 Pomaklar dinlerini çok güzel muhafaza etmekte ol-
dukları için Bulgarlar onları Bulgarlaştırmak uğrunda çok 
zahmet çektiler ama bizi yani orta Bulgaristan’a düşen kı-
sımları Bulgarlaştırmak hususunda o derece güçlük çekme-
yeceklerdir: çünkü bizde dindarlık, Pomaklardaki İslamlık 
duygusunun yarısı kadar bile değildir. Halbuki bugün te-
essüflerle görüyoruz ki, Bulgaristan Türklerinin hepsi dil-
lerinin yüzde yirmisini; Lom, Rahva, Vraca, Ferdinand4, ve 
Berkofça… gibi yerlerde yaşayan Türkler ise yüzde kırkını 
bile kaybetmişlerdir. Bulgaristan Türklerinin çoğunlukla 
nasıl konuştuklarını gösteren ve kitabımızın sonuna ilave 
edilen bir piyes bu acı tehlikeyi çok güzel anlatıyor.

Türklerin çoğu din ve camii meselesini de sol ta-rafa 
bırakmışlardır. Bulgarları taklit etmek hevesiyle baş-larına 
birer şapka geçirenlerin, pek çoğu Bulgarların her Pazar 
ve yortu günü genç, ihtiyar, kadın, erkek… kiliselere koş-
tuklarını görmeyerek abdesthanelere5  birer gazete ile girip 
çıkmağa, cenabetten temizlenmeyi aybaşlarına bırakmağa 
başlamışlar, bazı yerlerde etraflarına Bulgar komşuların 

3	 Nitekim yazarın bu öngörüsü 61 yıl sonra gerçekleşmiş; 1984 yılının Ara-
lık, 1985’in Ocak ve Şubat aylarında Bulgaristan’da yaşayan bütün Türkle-
rin adları zorla Bulgarca’ya çevrilmiştir.

4	 Bu köyün adı Osmanlı döneminde Kutlu Viçe idi, daha sonra Ferdinand 
adıyla şehir oldu, komünizm zamanında Mihaylovgrad ve şimdi de adı 
Montana’dır. 1878’li yıllarda şehir 600 kişilik Türk Mahallesi, 50 kişilik 
Bulgar mahallesi ve 100 kişilik Çingene mahallesinden ibaretti. İki camisi, 
hamamı ve çeşmeleri vardı.

5	 Tualet kastediliyor.
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bile kadınsız olarak dinledikleri içki masalrına – Avrupa 
perestlik göstermek budalalığıyla – karılarını dahi getirme-
ye alışmışlardır. Fazla masraflı düğün yapmak âdeti Bul-
garistan Türklerinin çoğu için büyük bir şereftir. Bu şerefi 
kazanabilmek meramlarıyla en değerli eşyasını satanlar gö-
rüldüğü gibi saltanatlı, güreşli, davullu ve cihazlı düğün-
ler yapmak hırsları önünde girdikleri ağır faizli borçlarla 
kamburları çıkmış nice Türkler tanıyorum. Bir Müslüman 
hatırlıyorum ki, oğlunu sünnet ettirmek için yaptığı salta-
natlı bir düğün uğruna on sekiz bin lev para doğradı da 
mektebe devam eden zeki ve harikulade bir şahsiyet olma-
ya namzet kızını bütün kış mevsimi devamınca yamalı bir 
çift ayakkabıyla gezdirdi. Kezalik yine duygusuz bir zavallı 
Türkü hatırlarım ki, kızını otuz bin levalık koca bir düğün 
masrafıyla evlendirdi de bir mektep gösterisinin on levalık 
biletini almaktan çekinmişti. Seksen doksan bakkala borç 
yapmış bir nice Türklerin de borçlarını ödemiş olmadıkları 
halde veresiye şeker alıp şerbet yaparak ve hatta sırasında 
ziyafetler tertip ederek mevlit okuttuklarını herkes bilir.   
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BULGARİSTAN’DA

SİYASİ DURUMUMUZ

Siyasi durumları toplumsal yaşayışlar doğurur. 
Toplumsal terbiyesi yüksek bir milletin siyasi terbiyesi de 
düşkün olmaz. Yaşayışı düzgün olan bir millet siyaset sa-
hasında yenilmez ve geri kalmaz. Bulgaristan Müslman-
larının biraz evvel arz etmiş olduğumuz harap top-lumsal 
durumlarının sonucu olması icap eden siyasi du-rumlarını 
uzun ve derinlemesine açıklamaya lüzum görmüyorum. 
Toplumsal yaşayışı, toplumsal terbiyesi maatteessüf pek 
bozuk olan zavallı milletimizin siyaset yolla-rında haddin-
den fazla geri kalmış olduğunu bilmek ve tanımak lazım-
dır. Bulgaristan Müslümanları kuvvetli bir millet kümesi 
halinde belirmedikleri için hükümet mevkiinde olmadık-
larından herhangi bir partiden istedikleri şeyi koparmaya 
muktedir olamıyorlar. Gerek mektepleri, medreseleri ve ge-
rekse diğer işleri için iktidar mevkiindeki hükümetlerden 
koparabildikleri hak hükümetlerin “nimet, lütuf ve atıfet” 
şeklinde zaman zaman ihsan (!) ettikleri birer kuru parça-
dan ibarettir ki, gıdaları değil mideleri, dişleri bile doyur-
maz. Ahalinin istekleriyle değil, partilerin münasip görme-
leriyle ayrılan İslam mebusları (milletvekilleri) ya korkak, 
ya cahil veya menfaatperest oluyorlar. Bazıları bir şeyden 
çakmazlar, Bulgarcadan anlamazlar, zaman ve siyasetin 
ne demek olduğunu bilmezler; bunun için de bağlı bulun-
dukları partilere baş sallamaktan gayri iş yapmazlar. Bazı-
ları da her şeyden evvel şahsi menfaatlerini göze alırlar ve 
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milletvekilliği hakkının resmi ve hususi yetkilerini yalnız 
kendi hasis menfaatleri uğrunda kullanırlar. Kırk yılda bir 
kere iyilik yapmak isterlerse gözlerine en peşin doğdukları 
köy veya kasaba dikilir. Öyle zamanlarda da yalnız kendi 
köy ve kasabalarının vekili olduklarını zannederler. Vaktiy-
le Sofya’ya bir köy kursu için uğraşmaya gelen Kızanlıklı 
bir Türk’e bir Müslüman milletvekilinin; “Benden ne isti-
yorsun ayol, ben sizin kasabanızın değilim ki..” dediğini 
bilirim.  Mahkûm kalmış milletlere vekillik edenler parla-
mentolar önünde beyaz gömlek giyerek asılmağı, hemen 
her hararetli celsede sırasına göre tokat atıp yemeği göze al-
dırmak mecburiyetinde bulundukları halde yukarıdaki ev-
saf ve şerait dâhilinde hükümet merkezine toplanmış olan 
bu kabil milletvekillerinden böyle kahramanca hareketler 
beklemek tabi ki manasız olur. Milletvekillerimiz dostları-
nı kayırmak ve düşmanlarını düşürmekten başka bir şeyle 
ilgili işler için hükümet adamlarına müracaat etmeği bir 
nevi haksızlık sayarlar ve daima beklerler ki, millet hakları 
hükümet tarafından kendiliğinden verilsin… Bakanlarla, 
kabine reisleriyle dostane münasebetler idame ederek en 
zaruri ihtiyaçlarımızı kapatmaya çalışmayı kendisine adet 
edinmiş her hangi bir milletvekiline bugüne kadar tesadüf 
edemedik. Hükümete muhalif olan partilerden çıkarılmış 
Müslüman milletvekillerinin hükümetten herhangi bir 
menfaat koparabileceklerine inanmak ise büsbütün gülünç 
olur. Çünkü aşikârdır ki, onların her istedikleri şey mensup 
bulundukları partilerin genel arzularına uyması takdirde 
alınabilir. Aksi halde bütün arzularına ve olanca cesaretle-
rine rağmen el ile tutulur bir milli menfaat kazanmak bahti-
yarlığını kabil değil göremezler. Buna binaendir ki, nokta-i 
nazarımızca, Türk milletini temsil edecek olan milletvekil-
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leri her şeyden önce hükümet partisinde birleşmeye ve da-
ima toplu bir ordu cephesi göstererek yönetimi zamanında 
genellikle muhalefet partisine geçivermekle tehdit etmeğe 
çalışmalıdırlar.  Mamafih milletvekillerimiz ne derece toplu 
bulunurlarsa bulunsunlar, itiraf etmeli ki, kendilerine mu-
ayyen bir “hattı hareket” ve mukaddes bir “dilek” yaratma-
dıkça faaliyetlerinden müspet neticeler hâsıl olamaz. Müs-
lümanların en akıllı ve en toplu milletvekillerini de gördük. 
Lakin onlar da dediğimiz gibi, kendilerine belli bir gaye, 
mukaddes bir “dilek” çizemedikleri için başarılı olamadılar 
ve alelhusus lafla peynir gemisi yü-rütmeğe, pek gösterişli 
ve göz kamaştırıcı hareketlere kalkıştıkları için Bulgaristan 
Müslümanlarına şükran ile anılacak faydalar kazanamadı-
lar. Bugüne kadar İslam milletvekillerinden herhangi bir 
efendiye tesadüf edemedim ki, kendisini ayırmış olan her-
hangi bir Müslüman kasabasına uğrayarak orada yaşayan 
dindaşlarının halle-rini görmek arzusunu göstermiş olsun; 
en hamiyetli mil-letvekili yalnız kendisini ayırmış olan köy 
ve kasaba etra-fında dolaşmış ve diğer yerlerdeki Müslü-
man kardeşlerini aklına bile getirmemiştir. 

Eğitim Bakanlığının ara sıra kasabalara dağıttığı 
mektep yardımları bu kanaatimizi ispat eder. Dikkat edi-
lirse görülür ki, hangi kasabanın Türk milletvekili varsa o 
kasaba veya köy mektebi vakıf geliri de mevcut bulun-du-
ğu halde yine Eğitim Bakanlığından en fazla yardımı görür. 
Aynı şekilde her hangi köy veya kasabacığın talihi kapanık 
ta Türk milletvekili yok ise o zavallı köy ve kasaba Türk 
Mektebi, vakıf ve sair cihetlerden iki santim (kuruş) geliri 
olmadığı halde beş paralık yardım göremez.

Bulgaristan hükümeti, müftülüklerimizi mümkün 
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olabildiği kadar kuvvetsiz bir halde yaşatmayı kendine 
düstur edinmiştir. Her küçük fırsattan istifade ediverdik-
çe müftülüklerimizin kolunu kanadını kırmak kendisince 
ehemmiyetli bir iş olmuştur. Buna mukabil bahtsız Müs-
lümanlar kahvelerde öteberide partizanlıkla uğraşmaktan 
başkaldırıp ta müftülüklerinin hukukunu kurtarmak ar-
zusunu göstermemektedir. Müftülüklerimizin salahiyetini 
korumak ve kurtarmak için çalışmak Müslümanların fikir-
lerince taptıkları Bulgar partileri uğrunda propaganda yap-
mak, yaparken de dayak yemek vazifesi.?! Yanında akla bile 
getirilecek iş değildir.

“Mekatib-i İslamiye Müfettiş-i Umumiliği” (Müs-
lüman Okulları Genel Müfettişliği) de böyledir. O ma-kama 
geçecek olan herhangi bir Müslüman, hükümetin çizmiş 
olduğu hatlar dâhilinde yürümek ve hayat mesai-sinin he-
men dörtte üçünü kendisini o makama getirmiş olan par-
tiye dalkavukluk yapmakla geçirmek mecburiye-tindedir. 
Genel müfettişlerimiz fikri bağımsızlıklarını muhafaza ede-
memekle ve genişçe salahiyetlere dayanarak millete hayırlı 
işler görememektedirler.

Bulgaristan Müslümanları siyasi hayatının en önemli 
fertlerinden olan İslam gazetecileri de kendilerine muayyen 
bir “dilek” ,”mukaddes bir yol” çizmeye başarılı olamamış-
lardır. Bulgar partilerine maşalık yapan Türkçe yazılı gaze-
teleri bakışımızdan hariç tuttuğumuz halde bile teessüflerle 
itirafa mecburuz ki, milli ve müstakil gazetelerde hakiki bir 
hizmet ifasına muvaffak olama-maktadır. Bulgaristan’da 
çıkan herhangi bir Türk gazetesini okuduğunuz zaman 
kendinizi herhangi bir İstanbul gazetesi okuyor sanırsı-
nız. Bulgaristan’da çıkan Türk gazetelerinin Bulgaristan 
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Türkleri ve Bulgaristan işleri ile alakaları bu derece az ve 
eğretidir. Millette dehşetli bir “Türkiyecilik hastalığı” var-
dır. Bu hastalığı tatlı bir kaşıntı gibi bu güne kadar devam 
ettirenler yine bizim ön tarafımızda bulunmuş Bulgaristan-
lı gazetecilerimizdir. Onun içindir ki bugün her müstakil 
içtihatla ortaya atılan Bulgaristanlı Türk gazetecisi sütun-
larını baştanbaşa Tür-kiye işleriyle doldurmak mecburi-
yetinde kalır ve çünkü aksi halde bir taraftan sürümünü 
temin edemediği için kapanır, diğer taraftan da bazı sahte 
vatanperverler tara-fından hainlikle itham edilir. Sadece bu 
mühim maksadı izah etmek için vaktiyle yazmış olduğum 
bir iki makale yüzünden Türk adı ve Yahudi kanlı bir oğ-
lan eskisinin aleyhime kaldırdığı hücumu çok dostlarım 
hatırlayacaktır. “Türkçülük” denilen şeylerin ayrı ayrı birer 
mesele olduğunu anlayamamış olan Türklerimiz milli har-
sın (kültürün) tadını tadamamışlar ve “iyi, fena” her şeyin 
Türkiye’den geleceğini umarak seciyelerinden çok şey kay-
betmişlerdir. Türkiye’ye dayanmak ve her şeyi oradan bek-
lemek hastalığına şiddetle tutulmuş olmak yüzünden-dir ki 
Bulgaristan’ın teşekkül ettiği tarihten beri devam eden göç 
hastalığı zavallı Müslümanları tamamıyla bi-tirmiştir. Bu-
gün beş altı kasaba tanırım ki, okuryazar takımından olan 
gençleri bir biriyle “ittihatçılık, itilafçılık” kavgası yapıyor, 
birbirlerini bu suretle kırıp gücendi-riyorlar. Bulgaristan 
Türklerinin ağır felaketlerinden birini de Bulgaristan’dan 
Türkiye’ye tahsil görmeye gidip de gelmeyen okuryazarlar 
hazırlıyorlar. Türkiye’de hatta hükümet hesabına tahsille-
rini tamamlamış olan Bulgaris-tanlı, münevverlerin yüzde 
birinin olsun yeniden Bulga-ristan’a dönmemelerinden ötü-
rü zavallı Bulgaristan Müs-lümanları herhangi bir seçimde 
ya cahil ve beceriksiz veyahut şahsi menfaatlerini her türlü 



22 / 1923’te Bulgaristan Müslümanları

millet düşüncesi üstünde tanımış duygusuz milletvekille-
ri çıkarmaya mec-bur olmaktadırlar, ötede beri de kısılmış 
bazı münevverler Bulgaristan Müslümanları menfaatine 
azıcık kımıldamak istiyorlarsa da onlarda basitten mürek-
kebe, yani azdan çoğa doğru değil mürekkepten basite doğ-
ru yürümek yolunu tutup durdukları için istediklerini kabil 
değil koparmamaktadırlar. Bu kabil ukala taslaklarının fu-
zuli ve bağnaz hareketleri hükümeti birden bire şüphelere 
ve tereddütlere sevk ettiği için başarısızlıklarının sebebini 
bizzat kendileri hazırlamış oluyorlar.
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DÜŞÜNCELERİM

Bulgaristan Müslümanlarının toplumsal ve siyasi va-
ziyetlerini, daha açık bir ifade ile bugünkü hallerini bir de-
receye kadar arz ettikten sonra şimdi de kendi düşün-cele-
rimi “bu hal karşısında ne yapabilir”? suretinde soru-lacak 
muhtemel bir soruya karşı verilmesi lazım gelen cevabımı 
özet bir şekilde kaydetmek istiyorum.

Bir gün iki Türk okuryazarının konuşmalarını dinli-
yordum. Bu iki arkadaşın biri Bulgaristan Müslü-manları-
nın, ne olursa olsun, Anadolu’ya hicretle anavata-nımızın 
boş yerlerini doldurmalarının lüzum ve faydasını anlatıyor, 
diğeri de bu görüşe şiddetle muhalefet ederek Bulgaristan 
Müslümanlarının asıl vatanlarını muhafaza etmelerinin ve 
hicret belasına kapılmakla perişan olma-malarının iyiliğin-
den bahsediyor, arkadaşının iddia ve içtihadını asla uygun 
bulmuyordu. Münakaşa kâh hararet-leniyor, kâh durulu-
yor ve kâh yine müthiş bir gürültü ile alevleniyor, ikisi de 
kendi kanaatlerinde şiddetle ısrar ediyorlardı. Biran geldi 
ki arkadaşlarım, ihtimal münaka-şadan artık yorularak ve 
azıcık dinlenmek ihtiyacı duya-rak, bir de benim fikrime 
müracaatı uygun buldular. Sor-dukları şey: “Bulgaristan 
Müslümanları burada Bulgaris-tan’da mı kalmalıdırlar? 
Yoksa Anadolu’ya hicret mi et-melidirler?” tarzındaki bakış 
açısından ibaret idi. Bu so-ruya doğrudan doğruya şüphesiz 
ki, ne, evet ne hayır diyemezdim. Herhangi bir ciheti seçe-
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rek “evet” veya “hayır” diyebilmek için uzun derin düşün-
mek, Bulgaris-tan’daki toplumsal vazifemizi, Anadolu’daki 
müstakil hayatımızı bütün açıklığıyla görmek ve tasavvur 
etmek zarureti aşikârdı. Neticeyi kendileri buldursunlar 
diye Bulgaristan Müslümanlarının bugünkü siyasi ve top-
lumsal vaziyetlerini, yukarıdan beri anlatmış olduğum gibi 
izah ettim; her hakikati olduğu gibi anlattım; toplumsal va-
zifemizi düzeltmedikçe, ahlaklarımızı, mekteplerimizi, dili-
mizi, toplumsal ve siyasal kanaatlerimizi tamamıyla değil-
se bile bir dereceye kadar olsun düzeltmedikçe ve özellikle 
Bulgaristan vatandaşlarımızın - orduya, lisana, muhakeme 
ve her türlü resmi ve siyasi müesseseye sahip bir mütehak-
kim unsur olmalarına rağmen ve günde sekiz saat aralıksız 
bir gayretle çalışmaları, ter ve zahmet dök-meleri karşısın-
da bizde aynı zahmeti, aynı teri dökmek ve aynı ağırlığa 
katlanmak şartıyla günde on iki saat çalış-mayı göze aldıra-
bildiğimiz takdirde ancak vatandaşları-mızla aynı seviyede 
yürüyebileceğimizi izah ettim.

Kimse inkâr edemez ki; Bulgaristanlı Türk Bulga-
ristanlı Bulgar’dan ruhen ve fikren herhalde daha yüksek 
daha farklı olduğu gibi, birçok yönden daha zeki ve daha 
seçkindir de. Şu kadar var ki, Müslümanların fıtrat ve yete-
neklerinin şu olanca feyzine rağmen toplumsal ve ahlaki bir 
sürü noksanlıkları, bir bölük düşmanlıkları var ki, Bulgar’ın 
hatta intizam, gaye ve cür’et denilen üç deh-şet silaha sa-
rılmış yeni fikirli gençleri karşısında her zaman sendelete-
cektir. Filhakika Müslümanların Bulgaris-tan’daki ikameti 
seçmeleri birçok nokta-i nazardan faydalı ve lüzumludur. 
Şu kadarı var ki; Bulgaristan’da kalmağa karar vermek de-
mek, asrın bütün gerekleriyle donanmış hâkim bir unsur-
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la karşı karşıya mücadele sahasına atılmak demektir. Bu 
dehşetli mücadele sahasında muvaffak olabilmek için ise 
komşuların sahip oldukları her türlü çağdaş hazırlığa sahip 
bulunmak zarureti aşikârdır. İşbu devletlinin bugün binde 
birinin bile sahibi olamadığımızı göz önüne getirirsek kom-
şularımıza günde sekiz saat çalışma mecburiyetinde bulun-
duklarına nazaran bizim on iki saat veyahut ta on dört saat 
çalışmak suretiyle onlara erişmek çarelerini araştırmaklığı-
mız icap etmez mi?

Asrın her türlü gerekliliğiyle donanmış olmak mese-
lesi nasıl olacaktır? Şüphesiz her şeyden evvel manen yük-
selmek ile değil mi? Manen yükselebilmek için ise bittabi 
bugün kendimize hoş görünen birçok fena ha-lelerimizden 
fedakarlık yapmağa mecbur olacağı ihtilafı, dedikoduculu-
ğu, vefasızlığı, namertliği, Bulgarlara maşa olmak alçaklı-
ğında ısrar etmek adetini, korkaklığı, partizanlığı ve hâsılı 
her türlü ahlaksızlıklarımızı tekmelerimizle ezmeğe ve 
Cenab-ı Hakkın beyan buyurduğu ahlak ile vasıflanmaya 
mecbur olacağız. Müftülüklerimizde, Cemaat-ı İslamiy-
yelerimizde, milli cemiyetlerimize dair hareketlerimizde 
mekteplerimizde, düğünlerimizde, mevlitlerimizde; hutbe, 
vaaz vesaire gibi dini icraatlarda yeni yeni yollar çıkarmaya 
razı geleceğiz; zamanın günden güne değişmekte bulundu-
ğunu göz önünde bulundurarak ahkamımızı değiştirmek 
yollarını araştıracağız. Türkiye’ye giden yolların kapılarına 
manevi bir levha asarak “Arkadaş bizi kime ısmarlayıp ka-
çıyorsun. Dön geriye!” tarzında ihtarlı ibareler yazacağız. 
Bize kitap ve gazete okutmaktan başka faydaları dokunma-
yan kıraathaneler-den peşin bizi muayyen bir hedefe doğru 
sürecek, hepimizi manevi ve müşterek bir göle bağlayacak 
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bizi genel seçimlere toplu bir kitle, imanlı bir cemaat ha-
linde götürecek kuvvetli cemiyetler teşkilatına kuvvet verip 
sarılacağı bize azim, ümit, sebat, cesaret hassaları verecek 
mektepler açacağız, hukukumuzu bihakkın savunabile-
cek gazeteler çıkaracağız, bakanların otomobillerini bile 
görmekten korkan, şahsi menfaatlerini temin etmek mak-
sadıyla rüşvet verip milletvekili olmak isteyen, parlamen-
toya girmeden evvel kabine reisine milletvekilliğinden her 
zaman istifa etmiş tanınması için peşin istifasını imzalamış 
korkak ve açgözlü milletvekilleri yerine meclis sıralarında 
aslanlar gibi boğuşacak, icabı halinde ölümleri çiğneyecek 
fedakâr milletvekilleri ayıracağız. Ve bütün bu hayat için bu 
zafer ve istiklal davası için yapacağımız hararetli hareket-
lerde her gün her dakika, her saniye birlik edeceğiz, sevi-
şeceğiz ve koklaşacağız. Kanaatlerimi arkadaşlarımı olanca 
açıklığı ve en basit misalleri ile an-lattıktan sonra gördüm ki 
arkadaşlarımdan biri lisan-ı hal ile:

-	 Peki, ama bütün bu hareketlere ne zaman baş-
laya-cağız? Demek istedi. Evet, bütün bu hareketlere ne za-
man başlayabilirdik. Buna verilecek cevap pek basit ve kat’i 
olabilirdi:

-	 Buradan hicret etmeye veyahut etmeyip de 
Bulga-ristan’da kalmaya kesin surette karar verdiğimiz ta-
rihten itibaren. O kararı kim verecek? Ve ne zaman vere-
cektir? Bunu zamanı gelince tabi yine bildireceğiz. Yalnız 
bugün için düşüneceğimiz ve muhafazasına şiddetle itina 
eyle-yeceğimiz bir şey varsa o da o kararın verileceği zama-
na kadar milli varlığımızı koruyabilmek için milli ve kalbi 
birliğimizi olanca kuvveti ve olanca şiddeti ile muhafaza ve 
idame etmekten ibarettir.
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BİR PİYES6 

Bulgaristan’da nasıl konuştuğumuzu gösterir kara 
bir levhadır. 

(Bir kahve köşesinde biri kalpaklı diğeri fesli iki kişi 
oturur ve konuşmağa başlar.)

Dimitri: Kaç kere sana laflamışım. Bizim partiyadan 
gayrı kimsecik dırjavayı7  alamaz. Hem bizim partiya Ke-
mal Paşa ile priyatel8.

Vehbi Ağa: Amma yaptın ha sizin “partiya” Kemal 
Paşa ile “priyatel” değil Enver Paşayla idi. Kemal Paşa asıl 
Bolşevik’tir. Ya baksana bizim “komuna”nın bayrağıyla 

6	 Toplumsal yaralarımızı en önemlilerden birini anlatan bu parçayı Rahva 
Rüşdiyesi’nin istikbale çok şeyler vadeden ve maatteessüf elimde bir se-
neden fazla kalamayan çalışkan on bir talebesi, yerli halkın dargınlıklarını 
mucip olmakla beraber çok güzel temsil ettiler. Gerek bu parçada ve ge-
rekse diğer her türlü edebi hareketlerde hari-kulade başarılar gösteren bu 
nurlu yavruların değerli isimlerini ken-dileri için bir övünç hatırası olsun 
diye şuraya yazıyorum: Adeviye Türkan, Gevher Tomris, Necmiye Turan, 
Kemal Ayhan, Ali Özdemir, Vehbi Aydemir, Rahmi Turgut, Süleyman 
Cengiz, Yusuf Aydın, Cafer Doğan, Arif Dündar. (M.B.P.)

7	 Devleti
8	 Dost
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Türklerin bayrağı nice bir ikisi de “çerveno”9.

Ali Dayı: (İçeri girer ve kalpaklıyı dürterek) Hayrol-
sun be çorbacı. (Türk’e dönüp omzuna vurarak) Ne yaptın 
be pezevenk?

Vehbi Ağa: Otur be bacanak. Ne var, ne yok bakalım. 
Gördün mü? Dimitri çorbacının dediği gibi blokçuların işi 
yaman. Heriflerin “zvezdası”10  düşkün. 

Ali Dayı: Bok yemiş onu söyleyen.

Dimitri: Abe Ali Dayı neden sen yine bu blokçulara 
bu kadar çıkaysın.

Ali Dayı: Niçin çıkmayacakmışım be. Bizim 
“uçiliştalara”11  onlardan başka kim “pomoş”12  verir?

Dimitri: Balkan muharebesini kim açtı?

Ali Dayı: Onlar Balkan muharebesini Türklere karşı 
açmadılar, Kamil Paşaya karşı açtılar? O zaman Enver Paşa 
“vlasta”13  değildi.

Cafer Dayı: (Ellerini cebine sokmuş ağzında cigarası 
olduğu halde içeri girerek ve ağası Vehbi’ye dönerek) Ağa 
be haydi yemeğe gidelim. Ninem evde bekley…

Vehbi Ağa: Brey kuşlukta geldi bugün de işe gide-

9	 Kırmızı
10	 Yıldızı
11	 Okullara
12	 Yardım
13	 Yönetimde



  Mehmet Behçet Perim/ 29

medik. Otur da bize gideriz.

Arif Ağa: (Bir eli bağlı olduğu halde içeri girer)

Selamün aleyküm!...

Hepsi birden: Aleyküm selam…

Vehbi Ağa: Nice oldu elin be Arif?

Arif Ağa: Nice olacak? Cenabet yara daha çok 
“prıskaladı”14  şimdilik dört beş yerden kanayı içinden bir 
sürü bokluk15 çıktı.

Vehbi Ağa: Lekara16  baktırmadın mı?

Arif Ağa: Baktırdım be yahu ama açan olmaz olmaz 
işte…

“Lekarstvo”17  için “retsepta”18  verdi. Gittim 
“apteka”ya19  kapalı. Bir kasabada bir apteka oldumu işte 
böyle olur. Ne “dejureni”20 var; ne şeytanı… Lakin sen bı-
rak onu var başka bir şey. “İstolitsa”dan21  dün geldi bir 
“pasajer”22  anlatayı çok fena şeyler. “Minıstır predsedatel”23  

14	 Saçıldı
15	 Pislik
16	 Hekim, doktor
17	 İlaç
18	 Reçete
19	 Eczane
20	 Nöbetçi
21	 Başkentten
22	 Yolcu
23	 Başbakan
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kaçmış; varmış “istolitsa”da “voenno polojenie”24.

Vehbi Ağa: Sen onu nerde gördün?

Arif Ağa: Abe henüz çıkaydı “parahot”tan25. Hemen 
“sladkarnidsa”26 yanındaki “krıçma”ya27  sapaydılar. Kmet-
le “nacalnik”28  te bileydiler. Ona soraydılar bir şeyler. On 
ikinci “divizya”29 zamanında bura gelmiş komandirofka-
ya.30 Bizim kasabayı oradan tanıyı.  

Kemal Ağa: Brey.. Bu hayırlı bir “izvestiya”31 değil 
nice ki istolitsada İngiliz darjavasının komisiyaları var. On-
lar bu işleri çok bırkalayacaklar32.

Süleyman Ağa: Abe bizim Memedof nerede?

Rahmi Çavuş:  Galiba hastalanmışta “bolnitsa”ya33  
götürmüşler. Bizm Mutışef de orada ya… İş güç yok hep 
birlikte “poçifka”34 yapsınlar.

Arif Ağa: Ministerstvo’daki35  o iş ne olmuş?

24	 Olağanüstü askeri hal
25	 Gemi
26	  Pastahane
27	 Meyhane
28	 Muhtarla polis şefi
29	 Tümen
30	 Görevli olarak
31	 Haber
32	 Kurcalayacaklar
33	 Hastahane
34	 Tatil
35	 Baknlıktaki
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Rahmi Çavuş: Bu sabah dükkanda “zakuska”36 ya-
parken Cafer Dayı eğildi, kulağıma dedi ki bitmiş o iş. 
“Razreşeniye”si37  çıkmış. “Prizofkası”38 yakında gelecek-
miş.

Vehbi Ağa: Abe bugün “vestnik”39 okudun mu?

Arif Ağa: Okumadım be ama bizim “feldşer”40 Do-
muzciyef bugün “peçatnitsa”ya41  girerken bana dedi ki 
darjavayla “saglaşeniye”nin42  arası gene açılmış. Bugün ya-
rın “sigur”43  ki yine bir “mobilizatsiya”44  olacakmış.

Cağfer Ağa: (Mevzuyu birden değiştirerek) Ne ola-
cak, zavallı Türkler böyle doksan dokuz yerinden yamalı 
dillerle konuşa konuşa bir gün gelecek asıllarını unutacak-
lar.

Hepsi birden: Öyle ise kahrolsun  dilimizi koruma-
yan “inteligent”ler45 ...

36	 Kahvaltı
37	 İzni
38	 İhbarname
39	 Gazete
40	 Sağlık memuru
41	 Matbaa
42	 İtilafçılarla
43	 Herhalde
44	 Seferberlik
45	 Aydınlar
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Zavallı Hanımlarımız

-Piyes-

(Sahne boş ve fakir bir odayı temsil eder. Üç kamburu çık-
mış hanım baş başa konuşurlar.)

Hatice: İşittin mi kız Sıdıka ne olmuş?

Sıdıka: Hayır “mari” işitmedim ne olmuş?...

Hatice: Mutış bayırdaki  Fatımayı almış…

Sakalından bari bak utanmamış. Ayşe “abo” nasıl 
kıymışta böyle genç kızını vermiş  mari sen söyle..

Sıdıka: 

Sahi mari insan şaşalar kalır, 

Nasıl olur genci ihtiyar alır? 

Yazık olmuş zavallı Fatma kıza. 

Allah işi bak sen kara Yıldıza, 

o ne güzel, ne yosma bir kız idi.

Sanki gökten düşme bir yıldız idi. 

Nasıl olmuş da kızcağızı almışlar.

 Ben derim ki “sigur” “magiya”46  yapmışlar…

Hatice: 

Aman mari  bak şu hınzır domuza 

aman dokunmasın  bizim de kıza.

46	 Büyü
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Sıdıka: 

Kız, dokunmaz magiya öyle herkese 

magiya için bende var bir kıl kese 

Onu kimse boynuna bir astımı, 

Sonra gelsin magiya tutsun haddi mi?

Ondan başka bir de muska takarım 

Yan gelirde sonra keyif çatarım.

Onun için şimdi yok bir futurum

değil magiya  şeytan olsa dururum.

Hatice: kız Sıdıka canım ekşi çekiyor. 

Sıdıka: (Avcunu yakalayarak) avucunu yala. Gör ki ge-çiyor.

Şaziye:  Bırak onu sen. İşittin mi ne olmuş?

Sıdıka ile Hatice: Çabuk söylesene kız. Yine ne olmuş?

Şaziye: Ne olacak? Hacı Bayram boşamış Zümrüdü hem 
eski kahpeyi almış.

Hatice: 

Hakkı var “ufeytka”47  öteki zaten.

Onun Hürmüzlerde görmedin mi sen? 

Ne yapacak onu zaten ölecek 

Ömrünü hep onla mı sürecek?

Sıdıka: Alişlerinkini görmedim çoktan.

47	 Kaçtı
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Şaziye: Adam sende ne umarsın o boktan.

Hatice: 

Geçenlerde bir düğün  yaptı; 

Yemeklerin ilki, sonu hoşaftı.

Mağrurluktan başı gökte geziyor 

Kollarıyla sanki üzüm eziyor.

(Kulaklarını  kabartarak) 

Kız ikindi olmuş bakın bir hele  

Akşam oldu. Ben de gideyim eve .

“Kartof”48  tenceresi yine yanmasın. 

Bizimkiyi yine ateş almasın.

Hürmüzlerde yine geçe kalmıştım, 

Güvece bir yarı horoz koymuştum; 

O gün dalmış idik Hürmüzle lafa, 

Bizim güveç olmaz mı koca lapa. 

Nice aldı bana koca bir odun. 

Haddin varsa gel de odada bulun. 

Çarşafımı bir alınca sırtıma, 

Yetişemez oldu kurşun, fırtına.

(Yavaş yavaş doğrularak)

Aman durun bari kalkalım. 

48	 Patates
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Romatizmadan da kardaş fenayım.

Bre pamuklu, yünlü çorap kaynar su 

Her köşesi evin ilaçla doldu.

Hoşça kalın kızlar, sizde buyurun 

Beklemeyin beni; sizde buyurun.

(Giderken … Birden bire arkasına dönerek)

Kız Sıdıka hani konuştuğumuz 

Burada kalsın, sakın, kimse duymasın 

Bilirsiniz bu yer, bu Hınzır, domuz

Yer kulaktır; sakın Hürmüz duymasın

Hadi hoşça kalın, sizde buyurun, 

Şey aklıma yine  geldi bir durun. 

(Parmağını ağzına doğru götürerek) 

Duymasın bunları o cerideci49  

Tutup cerideye50 basmasın bizi…

Tırnak işine alınmış Bulgarca kelimelerin karşılıklarını zavallı 
halkımız çoktan unutmuştur.

Son

49	 Gazeteci
50	 Gazeteye
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Ahali Kütüphanesi

Azim ve sebatımızla iki üç okuyucumuzdan gördü-
ğümüz teşvik üzerine bu defa matbaamız yanında küçük 
bir kütüphane açmaya muvaffak olduk. İleriye doğru dol-
durmak emelinde bulunduğumuz kütüphanemiz bilhas-
sa neşriyatıyla hizmet etmek niyetindedir. Şimdiye kadar 
aşağıda isim ve fiyatları verilen kitaplarımız satılmaktadır. 
Toplu alanlara yüzde otuz indirim yapılacaktır.

İsmi Fiyatı
Posta 
ücreti

Yazanlar

Balkan’a Seyahat 10 lev 1 lev Yahya Kemal
Bir Münakaşa-i 
Diniye

10 lev 1 lev
Mübine Saffet 

Hanım

Vatan Yollarında 5 lev 1 lev
Mehmed   

Behçet
Bulgaristan 
Müslümanları 
İçtimai ve Siyasi 
Halleri

15 lev 1 lev
Mehmed   

Behçet

			 

						    


